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• Nie uruchamiać urządzenia, jeśli ma widoczne uszkodzenia. Jeżeli na-
sadka jest uszkodzona lub w znacznym stopniu zużyta, należy zaprze-
stać jej używania.

Szkody materialne
• Urządzenie należy chronić przed wstrząsami, upadkiem, kurzem/pyłem, 

bezpośrednim działaniem promieni słonecznych oraz skrajnymi tempera-
turami.

• Podczas użycia i czyszczenia nie wolno zanurzać urządzenia do mani-
cure i pedicure w wodzie ani innych cieczach. Chronić je przed wilgocią. 

• Do czyszczenia nie należy używać szorujących lub żrących środków 
czyszczących, względnie twardych szczotek itp. 

• Należy stosować wyłącznie oryginalne akcesoria.
• Nie ma możliwości wymiany diody LED oświetlającej ani nie wolno tego 

robić.

Ładowanie akumulatora

Przed pierwszym użyciem urządzenia należy całkowicie naładować aku-
mulator. 

OSTRZEŻENIE – prąd elektryczny

Nie ładować urządzenia w pobliżu wody. Urządzenie nie może mieć 
kontaktu z wodą ani innymi cieczami, gdy jest podłączone do sieci 
 elektrycznej. 

1.  Podłączyć kabel USB-C do 
ładowania do urządzenia i 
zasilacza sieciowego USB 
(poza zakresem dostawy).

2.  Włożyć zasilacz sieciowy 
do gniazdka elektrycznego.

Proces ładowania rozpoczyna 
się automatycznie. 
Podczas ładownia lampka kon-
trolna miga na czerwono. Gdy 
akumulator jest w pełni nała-
dowany, lampka kontrolna 
 gaśnie. 
Pełne naładowanie akumula-
tora może zająć do 2 godzin. 
3.  Po zakończeniu ładowania 

wyciągnąć zasilacz sieciowy 
z gniazdka elektrycznego  
i odłączyć kabel USB-C do 
ładowania od urządzenia.

Urządzenie do manicure i pe-
dicure jest teraz gotowe do 
użycia. 

Przy całkowicie naładowanym akumulatorze urządzenie może być uży-
wane przez ok. 1,5 godziny (przy najniższej prędkości).  
Następnie należy ponownie naładować akumulator przez ok. 2 godziny. 
Urządzenie można również włączyć podczas ładowania. Oprócz migającej 
czerwonej diody LED zaświecą się wówczas niebieskie diody LED.

•  Aby utrzymać pełną pojemność akumulatora, należy nawet  
w przypadku nieużywania całkowicie naładować akumulator  
co 2-3 miesiące. 

 •  Akumulator należy ładować w temperaturze od +10 do +40°C.

Obsługa 

UWAGA – niebezpieczeństwo odniesienia obrażeń ciała 

• Długie włosy należy trzymać z dala od ruchomych części urządzenia.
• Nie wolno stosować urządzenia przez dłuższy czas w jednym i tym 

samym miejscu. Nasadki obracają się z dużą prędkością, nagrzewając 
się do wysokich temperatur.

Zmiana nasadek
  Wymiana nasadek polega na ich wtykaniu do 
oporu, względnie wyjmowaniu do/z gniazda 
urządzenia. 

  •  Podczas wkładania lub wyjmowania na-
sadek urządzenie musi być wyłączone.

•  Podczas użytkowania nasadki muszą 
być pewnie włożone do gniazda.

Włączanie/wyłączanie urządzenia i wybór prędkości
   Nacisnąć włącznik/wyłącznik 1x długo  
(ok. 1,5 sekundy), aby włączyć urządzenie.  
Po pierwszym włączeniu nasadka obraca się 
z najniższą prędkością, a dolna dioda LED  
w lampce kontrolnej świeci na niebiesko. 
  Nacisnąć 1x krótko włącznik/wyłącznik,  
aby przełączyć każdorazowo na szybszą 
prędkość. W zależności od prędkości świecą: 
1 dioda LED = najniższa prędkość 
2 diody LED = średnia prędkość lub  
3 diody LED = najwyższa prędkość.  

  M Nacisnąć włącznik/wyłącznik 1x długo (ok. 1,5 sekundy), aby wyłączyć 
urządzenie. 

parametry są zgodne z danymi technicznymi urządzenia oraz wyłącznie 
dołączonego w komplecie kabla USB-C do ładowania.

• Nie ładować urządzenia w pobliżu wody. Urządzenie nie może mieć 
 kontaktu z wodą ani innymi cieczami, gdy jest podłączone do sieci elek-
trycznej. Podczas ładowania produktu nie wolno zanurzać w wodzie lub 
innych cieczach, ponieważ grozi to porażeniem prądem elektrycznym. 

•  Jeżeli podczas ładowania urządzenie wpadnie do wody, nie wolno po 
nie sięgać! Natychmiast wyciągnąć zasilacz sieciowy z gniazdka elek-
trycznego. Przed ponownym podłączeniem do sieci elektrycznej należy 
pozostawić urządzenie, kabel USB-C do ładowania oraz zasilacz sieciowy 
do całkowitego wyschnięcia.

• Nigdy nie dotykać zasilacza sieciowego wilgotnymi rękami podczas 
wkładania lub wyciągania go z gniazdka. 

•  W celu naładowania urządzenie należy podłączać tylko do zainstalowa-
nego zgodnie z przepisami gniazdka elektrycznego, którego napięcie 
jest zgodne z danymi technicznymi zasilacza sieciowego. 

• Zasilacz sieciowy należy wyciągnąć z gniazdka elektrycznego, jeśli  
w trakcie ładowania wystąpią usterki, gdy urządzenie jest w pełni nała-
dowane, w razie burzy oraz przed przystąpieniem do czyszczenia urzą-
dzenia. Należy przy tym zawsze ciągnąć za zasilacz, a nie za kabel USB-C 
do ładowania.

• Gniazdko elektryczne musi być łatwo dostępne, aby w razie potrzeby 
można było szybko wyciągnąć zasilacz sieciowy. Kabel USB-C do łado-
wania należy poprowadzić w taki sposób, aby wykluczyć możliwość 
przypadkowego zrzucenia urządzenia przez pociągnięcie kabla.

• Kabel USB-C do ładowania nie może być zagięty ani przygnieciony.  
Kabel ten należy trzymać z dala od gorących powierzchni i ostrych kra-
wędzi. 

•  Nie należy używać urządzenia, jeśli jest ono uszkodzone lub jeżeli upadło 
na ziemię.

•  Nie wolno wprowadzać żadnych zmian w produkcie. Nie otwierać obu-
dowy. Wszelkie naprawy produktu należy zlecać tylko zakładom specja-
listycznym. 

Niebezpieczeństwo wybuchu/pożaru
• Produkt zawiera akumulator litowo-jonowy. Akumulator jest wbudowany 

na stałe. Nie ma możliwości jego samodzielnej wymiany ani nie wolno 
tego robić. 

• Akumulatorów nie wolno rozbierać na części, wrzucać do ognia ani 
zwierać.

Niebezpieczeństwo odniesienia obrażeń ciała
• Nie wolno stosować urządzenia przez dłuższy czas w jednym i tym sa-

mym miejscu. Nasadki obracają się z dużą prędkością, nagrzewając się 
do wysokich temperatur. 
Istnieje niebezpieczeństwo oparzenia! 

• Podczas użycia należy trzymać urządzenie z dala od długich włosów, 
luźnych ubrań itp. Mogą one zostać wciągnięte przez obracające się 
 nasadki. 
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Po każdym włączeniu nasadka obraca się z prędkością, która była usta-
wiona przed ostatnim wyłączeniem urządzenia (funkcja zapamiętywania). 
Zalecamy jednak rozpocząć pracę z urządzeniem zawsze na niższej pręd-
kości, a następnie ew. zwiększyć prędkość.

Zmiana kierunku obrotu
Po pierwszym włączeniu nasadka obraca się w prawą stronę.

  Po uruchomieniu nacisnąć 1x krótko przycisk 
obrotu w prawo/lewo, aby zmienić kierunek 
obrotu.  
Nasadka obraca się w lewą stronę. 
  Ponownie 1x krótko nacisnąć przycisk obrotu 
w prawo/lewo.  
Nasadka obraca się z powrotem w prawą 
stronę. 

Po każdym włączeniu nasadka obraca się w kierunku, jaki był ustawiony 
przed ostatnim wyłączeniem urządzenia (funkcja zapamiętywania). 

Włączanie/wyłączanie oświetlenia
  M Nacisnąć 1x długo przycisk obrotu w prawo/lewo, aby włączyć oświe-
tlenie.
  M Ponownie 1x długo nacisnąć przycisk obrotu w prawo/lewo, aby wyłą-
czyć oświetlenie.

Przymocowanie i nastawianie lupy
  Zgodnie z rysunkiem 
umieścić lupę w uchwycie. 
Obydwie strzałki muszą 
wskazywać na siebie.

  Nastawić lupę w przegu-
bach w taki sposób, aby 
można było optymalnie 
pracować.

Skracanie i piłowanie paznokci
  Potrzebne są:  

gruboziarnisty i drobnoziarnisty frez cylindryczny

Aby zbyt mocno nie skrócić paznokci, należy wcześniej trochę 
poćwiczyć. Dlatego najpierw trzeba zacząć od niższej prędkości.

 

1.  Przy pomocy gruboziarnistego frezu cylindrycznego skrócić 
 paznokcie u rąk i nóg i jednocześnie nadać im odpowiedni kształt.  
Frez należy przy tym zawsze prowadzić w kierunku od zewnętrznej 
strony paznokcia do jego wierzchołka.

2.  Na koniec przy pomocy drobnoziarnistego frezu cylindrycznego 
wypolerować powierzchnię paznokcia. Przesuwać nasadkę poziomo  
po paznokciu w kierunku otwartego końca paznokcia, lekko naciskając.

Wygładzanie krawędzi paznokcia

   Potrzebny jest:  
frez igłowy. 

Wskazówki bezpieczeństwa 

Należy dokładnie przeczytać wskazówki bezpieczeństwa i użytkować 
produkt wyłącznie zgodnie z opisem w instrukcji, aby uniknąć niezamie-
rzonych obrażeń ciała lub uszkodzeń sprzętu. Zachować instrukcję do 
późniejszego wykorzystania. W razie zmiany właściciela produktu należy 
przekazać również tę instrukcję.

Przeznaczenie
Urządzenie jest przeznaczone do pielęgnacji paznokci u stóp i dłoni. 
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku prywatnego i nie nadaje 
się do użytku w celach komercyjnych (np. w gabinetach kosmetycznych 
lub podologicznych).

Nie należy używać urządzenia, jeżeli …
…  użytkownik cierpi na cukrzycę lub inne zaburzenia gojenia ran.  

Prawdopodobieństwo skaleczenia się podczas używania tego urzą-
dzenia jest bardzo małe. Mimo to musimy zaznaczyć, że urządzenie  
nie powinno być użytkowane przez osoby cierpiące na wymienione 
schorzenia. 

…  był on już używany przez inną osobę.  
Urządzenie oraz dołączone do niego nasadki powinny być używane 
wyłącznie przez jedną osobę. W ten sposób można uniknąć zakażenia 
np. grzybicą paznokci.

...  na skórze w okolicy paznokci znajdują się otwarte rany lub stany za-
palne, z którymi urządzenie mogłoby mieć styczność w czasie pracy.

Niebezpieczeństwo dla dzieci i osób z ograniczoną zdolnością 
 obsługi urządzeń
• Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem. Dzieci poniżej 8. roku życia 

nie mogą mieć do niego dostępu.
• Urządzenie może być używane przez dzieci od lat 8, a także przez osoby ...  

... o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub    
 umysłowych oraz ...  
... nieposiadające doświadczenia i/lub odpowiedniej wiedzy, o ile osoby te... 
... znajdują się pod nadzorem lub ...  
... zostały poinstruowane w zakresie bezpiecznego użytkowania    
 urządzenia i  
... zrozumiały ewentualne zagrożenia wynikające z niewłaściwego  
 użytkowania.  
Dzieci nie mogą czyścić urządzenia, chyba że mają powyżej 8 lat i pod-
czas czyszczenia znajdują się pod nadzorem. Urządzenie nie wymaga 
żadnych zabiegów konserwacyjnych. 

• Nie należy używać urządzenia u dzieci poniżej 8 lat. 
• Dzieci nie mogą mieć dostępu do materiałów opakowaniowych.  

Istnieje m.in. niebezpieczeństwo uduszenia!

Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym
• Nie ładować urządzenia na wolnym powietrzu ani w pomieszczeniach  

o dużej wilgotności powietrza. Produkt może być ładowany wyłącznie  
w suchych pomieszczeniach. Do ładowania należy używać odpowiednie-
go zasilacza sieciowego USB (nie wchodzi w zakres dostawy), którego 

pl  Instrukcja obsługi

Widok całego zestawu (zakres dostawy)

Urządzenie do manicure i pedicure

Nie ujęto na ilustracji:

• kabel USB do ładowania
• etui

  M Do usuwania nierówności lub krawędzi na brzegu paznokcia lub do 
 odsłaniania wrastających paznokci należy używać frezu igłowego.  
Tę nasadkę należy stosować tylko przy niskich obrotach.

Wygładzanie powierzchni paznokcia
      Potrzebne są:  

nasadka osiowa i  
obydwie taśmy szlifierskie

  M  Przy pomocy taśm szlifierskich można oszlifować lub wygładzić 
zdrewniała powierzchnię paznokci. W tym celu taśmę szlifierską należy 
poziomo przyłożyć do powierzchni paznokcia i powolnymi okrężnymi 
ruchami wyrównać warstwę paznokcia. 

Usuwanie skórek
 Potrzebny jest:  
frez płomykowy. 

1.  Usunąć skórki po bokach paznokci frezem płomykowym.  
Jest to koniecznie w szczególności na paznokciach u stóp.

  Skórki na paznokciach powinny zostać jak zwykle odsunięte  
po ich uprzednim namoczeniu. Frez płomykowy nie nadaje się  
do tego, ponieważ mogą powstać rowki w paznokciach.

Usuwanie lakieru do paznokci i żelu
  Potrzebne są:  

gruboziarnisty frez cylindryczny, 
frez okrągły. 

  M Usunąć lakier do paznokci lub żel gruboziarnistym frezem cylindrycz-
nym. Przesuwać nasadkę poziomo po paznokciu w kierunku otwartego 
końca paznokcia, lekko naciskając. 
  M Po usunięciu ok. 90 procent lakieru do paznokci lub żelu należy za-
kończyć pracę urządzenia, a następnie kontynuować ją przy użyciu 
pilnika ręcznego. Zawsze należy zostawić cienką warstwę na natural-
nym paznokciu, aby go nie uszkodzić. Wraz ze wzrostem paznokcia  
ta warstwa przesuwa się i z czasem „schodzi” z paznokcia.
  M Wypukłe miejsca usunąć frezem okrągłym.

Usuwanie zrogowaciałego naskórka i modzeli
•    Bezpośrednio przed zabiegiem nie myć poddawanych zabiegowi 

miejsc. Na miękkiej skórze nasadka nie spełnia swojej funkcji. 
Dlatego należy zawsze przeprowadzać zabieg na całkowicie 
 suchej skórze.

•  Zawsze należy pozostawić trochę naskórka, aby zapewnić skórze 
ochronę. 

•  Przed użyciem frezu płomykowego usunąć mocny i gruby naskó-
rek (np. przy pomocy radełka). 

  Potrzebny jest:  
frez płomykowy.

 

  M Usunąć odciski i niewielkie nagniotki frezem płomykowym.

włącznik/wyłącznik

Po użyciu

Czyszczenie i dezynfekcja
  M Zdjąć używaną nasadkę z urządzenia. Oczyścić nasadki (nie taśmy 
szlifierskie!) przy pomocy niewielkiej miękkiej szczotki pod bieżącą 
ciepłą wodą i w zależności od potrzeby alkoholem etylowym, który 
można otrzymać w aptece.
  M Po każdym użyciu przetrzeć urządzenie suchą lub szmatką lekko 
zwilżoną w czystej wodzie, aby usunąć pył z paznokci. 

Przechowywanie

  M Po użyciu przechowywać nasadki w etui.
  M Jeżeli urządzenie nie jest używane, należy je przechowywać  
w chłodnym, suchym i nienasłonecznionym miejscu.

Dane techniczne

Model: MP015
Numer artykułu:  667 372
Akumulator:   litowo-jonowy, 
(przebadano wg UN 38.3)  DC 3,7 V/350 mAh
      energia znamionowa: 1,295 Wh

Wejście:     5 V  1 A
(symbol  oznacza prąd stały)

Czas ładowania:   ok. 2 godzin
Maks. czas pracy:   ok. 1,5 godz.  

(przy niższej prędkości,  
przy naładowanym do pełna akumulatorze)

Klasa ochronności:  III 

Temperatura otoczenia:  od +10°C do +40°C
Producent:  Jaxmotech GmbH, Ostring 60, 

66740 Saarlouis, Germany (Niemcy)
W ramach doskonalenia produktu zastrzegamy sobie prawo do wpro-
wadzania zmian w jego konstrukcji i wyglądzie.

Usuwanie odpadów

Produkt, jego opakowanie oraz wbudowany akumulator zawierają 
wartościowe materiały, które nadają się do ponownego wykorzystania. 
Ponowne przetwarzanie odpadów powoduje zmniejszenie ich ilości  
i przyczynia się do ochrony środowiska naturalnego.
Opakowanie należy usunąć zgodnie z zasadami segregacji odpadów. 
Należy wykorzystać lokalne możliwości oddzielnego zbierania papieru, 
tektury oraz opakowań lekkich.

   Urządzenia, baterie i akumulatory, które zostały 
oznaczone tym symbolem, nie mogą być usuwane  
do zwykłych pojemników na odpady domowe! 
Użytkownik jest ustawowo zobowiązany do usuwania 
zużytego sprzętu oddzielnie od odpadów domowych. 
Urządzenia elektryczne zawierają substancje niebez-
pieczne. W przypadku nieprawidłowego przechowywa-
nia i usuwania mogą one szkodzić zdrowiu oraz środo-
wisku naturalnemu. Informacji na temat punktów 
zbiórki bezpłatnie przyjmujących zużyty sprzęt udzieli 

Państwu administracja samorządowa. Zużyte baterie i akumulatory 
należy przekazywać do gminnych bądź miejskich punktów zbiórki lub 
też wrzucać je do specjalnych pojemników, udostępnionych w sklepach 
handlujących bateriami. Przed utylizacją należy zakleić taśmą styki 
baterii/akumulatorów litowych.
Uwaga! To urządzenie zawiera akumulator, który ze względów bez-
pieczeństwa jest wbudowany na stałe i nie może być wyjęty bez 
zniszczenia obudowy produktu. Nieprawidłowy demontaż akumulatora 
może stwarzać zagrożenie dla bezpieczeństwa użytkownika. Z tego 
powodu należy przekazać zużyty produkt w stanie nieotwartym do 
punktu zbiórki, który zadba o właściwą utylizację produktu oraz za-
wartego w nim akumulatora. 

gruboziarnisty 
frez cylindryczny

frez igłowy

lampka kontrolna 
ładowanie: czerwona dioda LED /  

prędkość: niebieskie diody LEDoświetlenie

drobnoziarnisty 
frez cylindryczny

przycisk obrotu w prawo/lewo

gniazdo podłą-
czeniowe USBfrez okrągły

frez płomieniowy

nasadka osiowa  
na taśmę szlifierską

drobnoziarnista  
taśma szlifierska

uchwyt  
na lupę

lupa

gruboziarnista  
taśma szlifierska

Model: 
MP015

Producent: 
Jaxmotech GmbH,  
Ostring 60, 
66740 Saarlouis,  
Germany (Niemcy)

Numer artykułu: 667 372
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Nabíjanie akumulátora

Pred prvým použitím musíte akumulátor úplne nabiť. 

VAROVANIE – Elektrický prúd

Prístroj nenabíjajte v blízkosti vody. Prístroj sa nesmie dostať  
do kontaktu s vodou alebo inými kvapalinami, keď je pripojený  
do elektrickej siete.

1.  Spojte USB-C nabíjací  kábel 
s prístrojom a USB sieťo-
vým adaptérom  
(nie je súčasťou dodávky).

2.  Zasuňte sieťový adaptér  
do zásuvky.

Proces nabíjania sa spustí  
automaticky.
Počas nabíjania bliká kontrol-
ka na červeno. Keď sa akumu-
látor úplne nabije, kontrolka 
zhasne. 
Môže trvať až 2 hodiny, kým 
sa úplne nabije akumulátor. 
3.  Po nabití vytiahnite sieťový 

adaptér zo zásuvky  
a USB-C nabíjací kábel  
z prístroja.

Teraz je prístroj na manikúru 
a pedikúru pripravený  
na používanie. 

S plne nabitým akumulátorom môžete prístroj používať cca 1,5 hodiny  
(s najnižšou rýchlosťou).  
Potom sa akumulátor musí znova približne 2 hodiny nabíjať. 
Prístroj môžete zapnúť aj počas nabíjania. Dodatočne k blikajúcim 
 červeným LED svietia potom modré LED.

•  Na zachovanie plnej kapacity akumulátora prístroj nabíjajte, aj 
keď ho nepoužívate, každé 2 až 3 mesiace. 

 •  Akumulátor nabíjajte pri teplotách +10 °C až +40 °C.

Používanie

POZOR – Nebezpečenstvo poranenia

• Zabráňte kontaktu dlhých vlasov s pohyblivými dielmi prístroja.
• Nepoužívajte prístroj dlhší čas na jednom a tom istom mieste. 

 Násadce rotujú vysokou rýchlosťou, pričom dochádza k tvorbe tepla. 

Výmena násadcov
  Vymeňte násadce, tým že ich zasuniete až  
na doraz do uchytenia, resp. ich stiahnete.

  •  Prístroj sa musí vypnúť, ak nasadzuje-
te, resp. sťahujete násadce.

•  Násadce musia byť počas používania 
pevne zastrčené v upínadle. 

Zapnutie/vypnutie prístroja a nastavenie rýchlosti
   Na zapnutie prístroja stlačte tlačidlo  
zap./vyp. 1x dlho (cca 1,5 sekundy).  
Pri prvom zapnutí sa násadec otáča  
s najnižšou rýchlosťou, spodná LED  
v kontrolke svieti na modro. 

  Stlačte tlačidlo zap./vyp. 1x krátko,  
aby ste prepli vždy na ďalšiu rýchlosť.  
Podľa toho svietia 
1 LED = najnižšia rýchlosť 
2 LED = stredná rýchlosť alebo  
3 LED = najvyššia rýchlosť.

  M Na vypnutie prístroja stlačte tlačidlo zap./vyp. 1x dlho (cca 1,5 sekundy). 
Pri každom opätovnom zapnutí sa násadec otáča rýchlosťou nastavenou 
pred jeho posledným vypnutím (pamäťová funkcia). Odporúčame však 
 začať ošetrenie vždy s nízkou rýchlosťou a potom príp. zvýšiť rýchlosť.

Zmena smeru chodu
Pri prvom zapnutí sa násadec otáča smerom doprava.

  Stlačte počas prevádzky 1x krátko tlačidlo 
chod doprava/doľava, aby ste zmenili smer 
chodu.  
Násadec sa otáča doľava.
  Stlačte znova 1x krátko tlačidlo chod 
 doprava/doľava.  
Násadec sa znova otáča doprava.

Pri každom opätovnom zapnutí sa násadec otáča v smere nastavenom 
pred posledným vypnutím (pamäťová funkcia). 

• Prístroj nenabíjajte v blízkosti vody. Prístroj sa nesmie dostať do kon-
taktu s vodou alebo inými kvapalinami, keď je pripojený do elektrickej 
siete. Neponárajte výrobok počas nabíjania do vody ani iných kvapalín, 
pretože inak hrozí nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom. 

•  Ak prístroj spadne počas nabíjania do vody, nesiahajte naň! Ihneď 
 vytiahnite sieťový adaptér zo zásuvky.  
Pred opätovným zapojením prístroja do elektrickej siete nechajte 
 prístroj, USB-C nabíjací kábel a sieťový adaptér dôkladne vyschnúť.

• Pri zasúvaní alebo vyťahovaní sieťového adaptéra do alebo zo zásuvky 
sa ho nikdy nedotýkajte vlhkými rukami. 

•  Prístroj zapájajte na nabíjanie iba do predpisovo nainštalovanej 
 zásuvky, ktorej sieťové napätie sa zhoduje s technickými údajmi 
 sieťového adaptéra. 

• Vytiahnite sieťový adaptér zo zásuvky pri poruchách počas nabíjania, 
po úplnom nabití prístroja, pri búrke a pred čistením prístroja.  
Ťahajte vždy za sieťový adaptér, nikdy nie za USB-C nabíjací kábel.

• Zásuvka musí byť dobre dostupná, aby sa sieťový adaptér dal v prípade 
potreby rýchlo vytiahnuť. USB-C nabíjací kábel uložte tak, aby ste zaň 
 náhodou nestiahli prístroj.

• USB-C nabíjací kábel sa nesmie zalamovať ani pritláčať.  
Zabráňte kontaktu kábla s horúcimi povrchmi a ostrými hranami.

•  Neuvádzajte prístroj do prevádzky, keď sú na ňom viditeľné škody alebo 
po jeho páde.

•  Na výrobku nevykonávajte žiadne zmeny. Nikdy neotvárajte teleso 
 prístroja. Opravy výrobku zverte len špecializovanej opravovni. 

Nebezpečenstvo výbuchu/požiaru
• Výrobok obsahuje lítiovo-iónový akumulátor. Akumulátor je osadený 

pevne a nedá a nesmie sa vymieňať. 
• Akumulátory sa nesmú rozoberať, hádzať do ohňa alebo skratovať.

Nebezpečenstvo poranenia
• Nepoužívajte prístroj dlhší čas na jednom a tom istom mieste.  

Násadce rotujú vysokou rýchlosťou, pričom dochádza k tvorbe tepla. 
Hrozí nebezpečenstvo popálenia! 

• Udržiavajte prístroj počas prevádzky mimo dosahu dlhých vlasov, 
 voľného odevu alebo pod. Mohlo by dôjsť k ich vtiahnutiu otáčajúcim  
sa násadcami. 

• Nepoužívajte prístroj, ak vykazuje viditeľné známky poškodenia. 
 Nepoužívajte intenzívne opotrebené alebo poškodené násadce.

Vecné škody
• Chráňte výrobok pred nárazmi, pádom, prachom, priamym slnečným 

 žiarením a extrémnymi teplotami.
• Prístroj na manikúru/pedikúru sa nesmie počas používania a na čistenie 

ponárať do vody alebo iných tekutín. Chráňte ho pred vlhkosťou. 
• Na čistenie nepoužívajte abrazívne alebo žieravé prostriedky, resp. 

 tvrdé kefy atď. 
• Používajte len originálne príslušenstvo. 
• LED dióda v osvetlení sa nedá a nesmie vymieňať.
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Zapnutie/vypnutie osvetlenia
  M Stlačte 1x dlho tlačidlo chod doprava/doľava, aby ste zapli osvetlenie.
  M Stlačte znova 1x dlho tlačidlo chod doprava/doľava, aby ste vypli 
osvetlenie.

Pripevnenie a nasmerovanie lupy
  Zasuňte lupu do držiaka 
podľa zobrazenia.  
Obe značky šípok musia 
ukazovať k sebe. 

  Vyrovnajte lupu na kĺboch 
tak, aby ste mohli optimál-
ne pracovať.

Skrátenie a leštenie nechtov
  Potrebujete:  

hrubú a jemnú cylindrovú frézku

Aby ste si nechty nezastrihli príliš, budete potrebovať určitý cvik. 
Začnite preto zo začiatku s nízkou rýchlosťou.

 

1.  Skráťte si nechty na rukách alebo nohách s hrubou cylindrovou 
 frézkou a súčasne si ich aj vytvarujte. Cylindrovú frézku pritom veďte 
vždy z vonkajšej strany nechta k jeho špičke.

2.   Následne povrch nechtov vyleštite jemnou cylindrovou frézkou. 
 Pritom prechádzajte násadcom vodorovne po nechtoch s trochou 
 tlaku zdola nahor v smere otvoreného konca nechtov. 

Leštenie okraja nechtov

   Potrebujete:  
Ihlovú frézku. 

  M Ihlovou frézku odstráňte nerovnosti alebo rohy na okraji nechtov 
alebo uvoľnite zarastené nechty. Tento násadec používajte len  
s nízkou rýchlosťou.

Bezpečnostné upozornenia 

Prečítajte si pozorne bezpečnostné upozornenia a výrobok používajte 
len spôsobom opísaným v tomto návode, aby nedopatrením nedošlo  
k poraneniam alebo škodám. Uschovajte si tento návod na neskoršie 
 použitie. Ak výrobok postúpite inej osobe, musíte jej odovzdať aj tento 
návod.

Účel použitia
Prístroj je určený na ošetrovanie nechtov na nohách a na rukách. 
Výrobok je určený výlučne na domáce použitie a nie je vhodný na 
 komerčné použitie (napr. v kozmetických salónoch alebo na lekárske 
ošetrenie nôh).

Tento prístroj nepoužívajte, ak…
…  trpíte cukrovkou alebo inými poruchami hojenia rán.  

Možnosť poranenia sa týmto prístrojom je extrémne nízka.  
Napriek tomu vás musíme upozorniť na to, že pri spomínaných 
 ochoreniach by ste prístroj nemali používať. 

…  prístroj už použila iná osoba.  
Prístroj, resp. pribalené násadce by mala používať iba jedna osoba. 
 Vyhnete sa tak prenosu nechtovej mykózy.

…  pokožka je v blízkosti nechtov narušená ranami alebo zápalmi, ktorých 
by ste sa počas ošetrovania nechtov mohli prístrojom dotknúť.

Nebezpečenstvo pre deti a osoby s obmedzenou schopnosťou 
 obsluhovať prístroje
• Deti sa nesmú hrať s prístrojom. Zabráňte deťom mladším ako 8 rokov 

v prístupe k prístroju.
• Tento prístroj smú používať deti od 8 rokov, ako aj osoby…  

… s obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými 
 schopnosťami alebo... 
… s nedostatkom skúseností a/alebo znalostí len  
… pod dozorom alebo… 
… po poučení o bezpečnom používaní prístroja a  
… keď pochopili nebezpečenstvá, ktoré z toho vyplývajú.  
Prístroj nesmú čistiť deti. Neplatí to, ak sú staršie ako 8 rokov  
a ak pracujú pod dozorom. Prístroj nevyžaduje žiadnu údržbu. 

• Prístroj sa nesmie používať na deťoch mladších ako 8 rokov.
• Zabráňte prístupu detí k obalovému materiálu.  

Okrem iného hrozí nebezpečenstvo udusenia!

Nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom
• Prístroj nenabíjajte v exteriéroch alebo v miestnostiach s vysokou 

 vlhkosťou vzduchu. Výrobok sa smie nabíjať len v suchých priestoroch 
v interiéri. Na nabíjanie použite vhodný USB sieťový adaptér (nie je 
 súčasťou balenia), ktorý zodpovedá technickým údajom prístroja,  
a priložený USB-C nabíjací kábel.

sk  Návod na použitie

Prehľad (obsah balenia)

Prístroj na manikúru a pedikúru

Bez vyobrazenia:

• USB-C nabíjací kábel
• puzdro na uschovanie

Vyhladzovanie povrchu nechtov
      Potrebujete:  

osový násadec a  
oba brúsne pásy

  M  Pomocou brúsnych pásov môžete odbrúsiť, resp. vyhladiť zatvrdnuté 
povrchy nechtov. Priložte na to brúsny pás vodorovne k povrchu 
nechtov a odbrusujte dlhými, krúživými pohybmi vrstvu nechtov.

Odstraňovanie nechtovej kožtičky
 Potrebujete:  
kužeľovú frézku. 

1.  Odstráňte nechtovú kožtičku zboku nechta pomocou kužeľovej frézky. 
Je to potrebné predovšetkým na prstoch na nohách.

  Nechtová kožtička na nechtoch by sa mala po navlhčení, ako 
 obvykle, stiahnuť. Na to neodporúčame kužeľovú frézku, pretože 
by sa do nechtoch mohli ľahko vyfrézovať ryhy.

Odstránenie laku na nechty a gélových nechtov
  Potrebujete:  

hrubú cylindrickú frézku a  
guľovú frézku.

  M Odstráňte lak na nechty alebo gélové nechty pomocou hrubej cylin-
drickej frézky. Pritom prechádzajte násadcom vodorovne po nechtoch 
s trochou tlaku zdola nahor v smere otvoreného konca nechtov. 
  M Zastavte, ak ste odstránili cca 90 percent laku na nechty alebo gélu  
a potom pokračujte s ručným pilníkom. Vždy nechajte jemnú vrstvu na 
prirodzenom nechte, aby ste ho neporanili. Táto vrstva potom časom 
znova vyrastie.
  M Odstráňte vyvýšené miesta guľovou frézkou.

Odstraňovanie tvrdej kože a mozoľov
•   Ošetrované miesto si neumývajte bezprostredne pred  

ošetrením. Násadec je na mäkkej pokožke neúčinný.  
Preto vždy ošetrujte úplne suchú pokožku.

•  Zakaždým si ponechajte malú časť zrohovatenej kože, ktorá 
 chráni pokožku.

•  Pred použitím kužeľovej frézky odstráňte hrubú a drsnú tvrdú 
kožu (napr. pomocou hoblíka na tvrdú kožu). 

  Potrebujete:  
kužeľovú frézku.

 

  M Odstráňte pomocou kužeľovej frézky mozole a jemné zrohovatenia.

spínač zap./vyp

Po použití

Čistenie a dezinfikovanie
  M Vytiahnite použitý násadec z prístroja. Vyčistite násadce  
(nie brúsne pásy) malou mäkkou kefkou pod tečúcou, teplou vodou 
a v prípade potreby etylalkoholom, ktorý si zakúpite v lekárni.
  M Na odstránenie prachu z nechtov poutierajte prístroj po každom 
použití suchou handričkou alebo handričkou navlhčenou v čistej 
vode. 

Uschovanie

  M Uschovajte násadce po použití v úschovnom vrecku.
  M Ak prístroj nepoužívate, uschovajte ho na chladnom, suchom 
 mieste chránenom pred slnečným žiarením.

Technické údaje

Model MP015
Číslo výrobku:  667 372
Akumulátor:   lítiovo-iónový akumulátor, 
(testovaný podľa UN 38.3)  DC 3,7 V/350 mAh
      menovitá energia: 1,295 Wh

Vstup:     5 V  1 A 
(symbol znamená jednosmerný prúd)

Doba nabíjania:   cca 2 hodiny
Max. doba prevádzky:   cca 1,5 hodiny  

(s najnižšou rýchlosťou,  
s plne nabitým akumulátorom)

Trieda ochrany:   III 

Teplota prostredia:   +10 až +40 °C
Výrobca:  Jaxmotech GmbH, Ostring 60 

66740 Saarlouis Germany (Nemecko)
V rámci vylepšovania produktov si vyhradzujeme právo na technické 
a optické zmeny výrobku. 

Likvidácia

Výrobok, jeho obal a zabudovaný akumulátor boli vyrobené  
z hodnotných materiálov, ktoré sa dajú recyklovať.  
Tým sa znižuje množstvo odpadu a šetrí životné prostredie.
Likvidujte obal podľa pravidiel separovaného zberu. Využite na to 
miestne možnosti na zber papiera, lepenky a ľahkých obalov.

   Prístroje, batérie a akumulátory, ktoré sú označené 
týmto symbolom, sa nesmú likvidovať spolu s domovým 
odpadom! Máte zákonnú povinnosť likvidovať staré 
 prístroje oddelene od domového odpadu. Elektrické 
 prístroje obsahujú nebezpečné látky. Tieto môžu byť pri 
nesprávnom skladovaní a likvidácii škodlivé pre životné 
prostredie a zdravie.  
Informácie o zberných dvoroch, ktoré odoberajú staré 
prístroje bezplatne, vám poskytne obecná alebo mest-
ská správa.Vybité batérie a akumulátory je potrebné 

odovzdať na zbernom mieste vašej obecnej alebo mestskej správy 
alebo v špecializovanom obchode, ktorý sa zaoberá distribúciou 
 batérií.  Kontakty lítiových batérií/akumulátorov pred likvidáciou 
 prelepte páskou.
Pozor! Tento prístroj obsahuje akumulátor, ktorý je z bezpečnost-
ných dôvodov osadený pevne a nedá sa vybrať bez zničenia telesa 
výrobku. Neodborná demontáž predstavuje bezpečnostné riziko.  
Do zberného dvora, ktorý sa postará o odbornú likvidáciu prístroja  
a akumulátora, preto odovzdávajte nerozobratý prístroj.

hrubá 
cylindrová frézka

ihlová frézka

kontrolka  
nabíjanie: červená LED  
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cylindrová frézka

tlačidlo chod doprava/doľava

USB portguľová frézka
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